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RETURN BIDS TO:
RETOURNER LES SOUMISSIONS À:
Travaux publics et Services gouvernementaux 
Canada
Voir dans le document/
See herein
NA
Québec
NA

CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

SOLICITATION AMENDMENT
MODIFICATION DE L'INVITATION  

Destination:  Other-Autre:

FAX No. - N° de FAX
(   )    -    

Issuing Office - Bureau de distribution
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada
Place Bonaventure, portail Sud-Oue
800, rue de La Gauchetière Ouest
7e étage, suite 7300
Montréal
Québec
H5A 1L6

indicated, all other terms and conditions of the Solicitation
The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.
Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

Delivery Required - Livraison exigée Delivery Offered - Livraison proposée

Vendor/Firm Name and Address

Comments - Commentaires

Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

Title - Sujet Sécurisation du quai de chargement

Solicitation No. - N° de l'invitation
EE520-230126/A
Client Reference No. - N° de référence du client
R.104586.100
GETS Reference No. - N° de référence de SEAG
PW-$MTC-080-16464
File No. - N° de dossier
MTC-2-45012 (080)

Solicitation Closes - L'invitation prend fin
at - à
on - le
F.O.B. - F.A.B.
Plant-Usine:
Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:
Antoine, Englead
Telephone No. - N° de téléphone
(438) 340-5863 (    )
Destination - of Goods, Services, and Construction:
Destination - des biens, services et construction:

mtc080
Buyer Id - Id de l'acheteur  

Vendor/Firm Name and Address
Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur

Facsimile No. - N° de télécopieur
Telephone No. - N° de téléphone

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm
(type or print)
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/
de l'entrepreneur (taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Signature Date

2022-06-29
Date 
001
Amendment No. - N° modif.

02:00 PM
2022-08-11

Eastern Daylight Saving Time EDT
Heure Avancée de l'Est HAE
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MODIFICATION 001 
 
 
PROLONGATION :  
 
La date de clôture pour ce projet a été reportée au 11 août 2022 – 14h00 HAE. 
 
************* 
 
RETRAIT de l’Attestation de l’exigence de vaccination contre la Covid-19 : 
 
EXIGENCE DE VACCINATION CONTRE LA COVID-19 (A3080T) 
Cette demande de soumissions est assujettie à la Politique sur la vaccination contre la COVID-19 relative au personnel des 
fournisseurs. Le fait de négliger de compléter et de fournir l’attestation de l’exigence de vaccination contre la COVID-19 
dans le cadre de la soumission rendra la soumission non recevable. 
 
IP14 ATTESTATION DE L’EXIGENCE DE VACCINATION CONTRE LA COVID-19 (A3081T) 
 
Selon la Politique de vaccination contre la COVID-19 relative au personnel des fournisseurs, tous les soumissionnaires 
doivent fournir, avec leur soumission, l’attestation de l’exigence de vaccination contre la COVID-19 jointe à cette demande 
de soumissions (voir annexe C) afin que leur soumission puisse être considérée davantage. Cette attestation jointe à la 
demande de soumissions à la date de clôture est jointe au contrat qui en découle et fait partie intégrante du contrat. 
 
RETRAIT :  
 
ANNEXE C – ATTESTATION DE L’EXIGENCE DE VACCINATION CONTRE LA COVID-19 
 
 
***************** 
 
REMPLACER LE FORMULAIRE DE SOUMISSION ET D’ACCEPTATION (SA) PAR la version ci-dessous :  
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FORMULAIRE DE SOUMISSION ET D'ACCEPTATION (SA) 
 
SA01 IDENTIFICATION DU PROJET 
 
Sécurisation du quai de chargement, Montréal 
 
SA02 NOM LÉGAL ET ADRESSE DU SOUMISSIONNAIRE 
 
Raison sociale:______________________________________________________________________ 
 
Nom commercial (si applicable) :________________________________________________________ 

 
Adresse:  __________________________________________________________________________ 

      
Téléphone: ____________________ Télécopieur: ____________________ NEA :_________________ 
 
Adresse courriel : ____________________________________________________________________ 
 
Le numéro d’organisation du Programme de sécurité industrielle :______________________________ 
         (lorsque requis) 
 
SA03 OFFRE 
 
Le soumissionnaire offre au Canada d’exécuter les travaux du projet mentionné ci-dessus, conformément aux documents 
de soumission pour le montant total de la soumission de  
 
___________________________________________$ excluant les taxes applicables.  
  (exprimé en chiffres) 
 
En supplément, le soumissionnaire doit compléter l’Annexe D. le Bordereau de soumission dans ADDENDA 01 
 
 
SA04 PÉRIODE DE VALIDITÉ DES SOUMISSIONS 
 
La soumission ne peut être retirée pour une période de soixante (60) jours suivant la date de clôture de la demande de 
soumissions.  
 
 
SA05 ACCEPTATION ET CONTRAT 
 
À l’acceptation de l’offre de l’entrepreneur par le Canada, un contrat exécutoire sera formé entre le Canada et le 
soumissionnaire.  Les documents constituant le contrat sont ceux mentionnés à la section « Documents du contrat (DC) ». 
 
 
SA06 DURÉE DES TRAVAUX 
 
L’entrepreneur doit exécuter et compléter les travaux dans les 8 semaines à partir de l’avis de l’acceptation de l’offre. 
 
*L’entrepreneur aura accès au site qu’à compter du 24 octobre 2022 pour sa mobilisation. 
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SA07 GARANTIE DE SOUMISSION 
 
Le soumissionnaire doit joindre à sa soumission une garantie de soumission conformément à l’IP05 de la présente 
demande de soumissions. 
 
 
SA08 SIGNATURE 
 
 
                                                                                                                                                                                    
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du soumissionnaire (Tapés ou lettres moulées) 
 
 
                                                                                                                                     
  Signature        Date 
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RETRAIT :
ANNEXE D – BORDEREAU DE SOUMISSION

REMPLACER PAR :
(Voir BORDEREAU DE SOUMISSION dans ADDENDA 01)

**********************************************************

ADDENDA 01 (VOIR PIÈCE JOINTE CI-DESSOUS) 
 
 
 
 
**Toutes les autres clauses et conditions demeurent  
inchangées** 
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Services publics et approvisionnement 
Canada 

AVIS AU SOUMISSIONNAIRE 
ADDENDA NO. 1 

Le 29 juin 2022 
 
Objet :  OACI Quais de déchargement / ICAO Loading docks 

999, boulevard Robert-Bourassa, Montréal 
 

 
TPSGC no : R.104586.100 
 
Veuillez prendre note que des modifications ont été apportées aux documents d'appel d'offres de la soumission citée 
en titre. 
 
Vous êtes priés d’en tenir compte lors de la préparation de votre soumission et d’effectuer les corrections 
nécessaires. Le présent addenda fait partie intégrante des documents d’appel d’offres. 
 
 
BORDEREAU / TENDER FORM – Document modifié 
 

• Bordereau / Tender Form (REV. 1 : Addenda 1 (2022-06-29)     2 pages 
 
 
DEVIS – Sections modifiées 
 
DIVISION 01 

• Section 01 11 00 – Sommaire des travaux       6 pages 
• Section 01 29 00 – Paiement         15 pages 
• Section 01 32 16.19 –Ordonnancement des travaux – Diagramme à barre (Gantt)  5 pages 

 
 
DEVIS – Sections retirées 
 
DIVISION 28 

• Section 28 10 00 – Contrôle d’accès      7 pages (RETIRÉES) 
 
DIVISION 32 

• Section 32 33 00 – Mobilier extérieur      3 pages (RETIRÉES) 
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TPSGC no : R.104586.100        ADDENDA NO. 1 
(Suite) 
 
 
PLANS - Retirés 
 
Architecture du paysage 

• AP01 PLAN DE DESCRIPTION DES TRAVAUX      1 feuillet (RETIRÉ) 
• AP02 DÉTAILS         1 feuillet (RETIRÉ) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
PRÉPARÉ PAR : __________________________________________ 
   Annie Cormier, ing. (OIQ. no. 135503) 
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Sections de devis / 
Specification section Qté / Qty Unité / Unit  Prix unitaire / 

Unit price  Montant / Amount 

.1 Division 01 / 01 Division 1 montant forfaitaire / 
lump-sum amount 

.2 02 41 13 - 26 05 05 1 montant forfaitaire / 
lump-sum amount 

.3 02 41 13 1 montant forfaitaire / 
lump-sum amount 

.4 01 35 13.43 - 31 23 33 60 Tonne métrique / 
metric ton

.5 01 35 13.43 - 31 23 33 10 Tonne métrique / 
metric ton

.6 01 35 13.43 - 31 23 33 25 Tonne métrique / 
metric ton

.7 01 35 13.43 - 31 23 33 15 Tonne métrique / 
metric ton

.8 01 35 13.43 - 31 23 33 10 Tonne métrique / 
metric ton

.9 01 35 13.43 - 31 23 33 5 Tonne métrique / 
metric ton

.10 31 23 33 - 32 14 13 1 montant forfaitaire / 
lump-sum amount 

.11 31 22 13  - 31 23 33 - 32 
11 16.01 - 31 32 19.16 1 montant forfaitaire / 

lump-sum amount 

.12 32 12 16.01 1 montant forfaitaire / 
lump-sum amount 

.14 01 35 29,06 - 28 23 00 1 montant forfaitaire / 
lump-sum amount 

.15

01 33 00 - 01 45 00- 01 74 
00 - 01 78 00 - 01 91 13 - 
Division 26 / 01 33 00 - 01 
45 00- 01 74 00 - 01 78 00 -
01 91 13 - 26 Division

1 montant forfaitaire / 
lump-sum amount 

.16

01 33 00 - 01 45 00- 01 74 
00 - 01 78 00 - 01 91 13 - 
Division 26 / 01 33 00 - 01 
45 00- 01 74 00 - 01 78 00 -
01 91 13 - 26 Division

1 montant forfaitaire / 
lump-sum amount 

.17

01 33 00 - 01 45 00- 01 74 
00 - 01 78 00 - 01 91 13 - 
Division 26 / 01 33 00 - 01 
45 00- 01 74 00 - 01 78 00 -
01 91 13 - 26 Division

1 montant forfaitaire / 
lump-sum amount 

Chargement, transport et disposition des sols non-contaminés ( < A) / Loading, transportation and disposal 
of uncontaminated soils ( < A) (PROVISION)

Chargement, transport et disposition des sols contaminés dans la plage de contamination A-B / Loading, 
transportation and disposal of contaminated soils in the A-B contamination range    (PROVISION)

Chargement, transport et disposition des sols contaminés dans la plage de contamination B-C / Loading, 
transportation and disposal of contaminated soils in the B-C contamination range    (PROVISION)

Organisation de chantier / 
Building site organization

Enlèvement d' éléments d'électricité / Electrical elements removal

Démolition d'éléments du site / Demolition of site elements

Remblayage du massif de béton / Backfilling of the concrete duct bank

Fondations pour structure de chaussée pour revêtement en enrobé bitumineux / Foundation for asphalt 
paving road structure

Revêtement en enrobé bitumineux / Asphalt paving

Excavation et mise en pile temporaire des sols en vue d'une caractérisation des sols par le Laboratoire / 
Excavation and temporary piling of soils, for soil characterization by the Laboratory

Description

Dispositifs de sécurité- vidéosurveillance / Security devices - video surveillance

Éclairage du site / Site lighting

Partie 1 / Part 1

Travaux d'architecture / Architectural work

Chargement, transport et disposition des sols contaminés dans la plage de contamination >C / Loading, 
transportation and disposal of contaminated soils in the >C contamination range   (PROVISION)

Raccordement de la guérite / Power supply of security gate house

Ségrégation, entreposage temporaire, chargement, transport et disposition des matières résiduelles (métaux, 
béton, asphalte, brique ou autre matière résiduelle non dangereuse)  / Segregation, temporary storage, 
loading, transport and disposal of residual non-hazardous materials) (PROVISION)
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Sections de devis / 
Specification section Qté / Qty Unité / Unit  Prix unitaire / 

Unit price  Montant / Amount Description

.18

01 33 00 - 01 45 00- 01 74 
00 - 01 78 00 - 01 91 13 - 
Division 26 / 01 33 00 - 01 
45 00- 01 74 00 - 01 78 00 -
01 91 13 - 26 Division

1 montant forfaitaire / 
lump-sum amount 

.19

01 33 00 - 01 45 00- 01 74 
00 - 01 78 00 - 01 91 13 - 
Division 26 / 01 33 00 - 01 
45 00- 01 74 00 - 01 78 00 -
01 91 13 - 26 Division

1 montant forfaitaire / 
lump-sum amount 

.20

01 33 00 - 01 45 00- 01 74 
00 - 01 78 00 - 01 91 13 - 
Division 26 / 01 33 00 - 01 
45 00- 01 74 00 - 01 78 00 -
01 91 13 - 26 Division

1 montant forfaitaire / 
lump-sum amount 

N/A

 (Total des prix calculés (TPC)- Partie 1 et partie 2* Excluant s les taxes applicables ) SOUS-TOTAL PARTIE 1 / PART 1 SUB-TOTAL

SOUS-TOTAL PARTIE 2 / PART 2 SUB-TOTAL

Réseau de conduits de caméras / Camera duct network

GRAND TOTAL

* Le montant total de la partie 1 et 2 du bordereau de soumission est utilisé pour des fins d'évaluation de la soumission. Le Ministère s'engage à payer le montant de la partie 2 seulement, 
sous réserve de l'approbation des travaux et autres conditions du devis / * The total amount of Part 1 and 2 of tender form is used for the purpose of evaluating the bid. The Ministry agrees 
to pay the amount of Part 2 only, subject to approval of the work and other conditions of the quotation.

SOUS-TOTAL PARTIE 2 * / PART 2 * SUB-TOTAL

Réseau de conduits de télécom / Telecom duct network

SOUS-TOTAL PARTIE 1 / PART 1 SUB-TOTAL

Partie 2 * TRAVAUX OPTIONNELS / Part 2 * OPTIONNAL WORK

Réseau de conduits de sécurité / Security duct network






















































